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Szomorú statisztika.
Debreczen, febr. 8.

(R A.) Társadalmi életünk egyik elüsz- 
kösödött sebére kell újból rámutatnunk. 
Teszszük ezt azért, hogy felhívjuk a hi­
vatott körök figyelmét reá, hogy ne kés­
lekedjenek a gyógyításával, mert a seb 
felette veszélyes lehet a társadalomra, ha 
meg nem gátoljuk tovább terjedését.

Szomorú kötelességet teljesítünk most, 
midőn felhívjuk reá a közfigyelmet, mert 
hiszen régen észre kellett volna már azt 
venni azoknak, kik a társadalom bajainak 
hivatott orvosai.

Mindazonáltal nem illetünk váddal 
senkit a mulasztásért, sőt még nem is kö­
vetelünk, hanem csak kérünk. Kérjük azt, 
a mit később minden felszólítás nélkül 
megtennének, de nagyon félő, hogy akkor 
késő lenne már a jóakarat, hiába való a 
fáradozás.

Mindenekelőtt egy statisztikára hívjuk 
fel a társadalom figyelmét, egy szomorú 
statisztikára, mely hűen illusztrálja a köz- 
erkölcsiség rohamos hanyatlását.

A belügyminiszter ugyanis a gazda­
sági statisztika elintézése után sürgős le­
iratot intézett, a törvényhatóságokhoz, s 
elrendelte, hogy a lehető legrövidebb idő 
alatt írják össze a dajkaságba adott gyer­
mekeket s azokról pontos kimutatást ké­

szítve, terjeszszék fel hozzá a jelenté­
seket.

A törvényhatóságok el is készítették 
ezeket a kimutatásokat s fel is küldöttek 
már nagyrészt a belügyminisztériumba, 
hol egy száraz statisztikát készítenek majd 
róla a — millenniumra.

Debreczen szab. kir. város és Hajdú- 
vármegye területén ezen a héten fejezték 
be a dajkaságba adott gyermekek össze­
írását.

Az eredmény meglepett és megdöb­
bentett bennünket, mert noha nagyon jól 
tudtuk s már nem először hangoztattuk a 

i közerkölcsiség sülyedését, mégis a szo­
morú eredmény, mely teljesen beigazolja 
régebbi állításainkat, annyira . lehangolt 
bennünket, hogy, ha nem bíznánk a jö­
vőben, kétségbe kellene esnünk hazánk 
jövője felett.

Az összeírás eddigi adatai szerint, a 
dajkaságba adott gyermekek száma meg­
haladja az ezcret.

És ki ennek az oka ?
Senki, senki . . . Váddal nem illet­

hetünk senkit sem : sem a népet, sem a 
vezetőket.

A századvégi miazmás légkör rontotta 
meg a mi józan, magyar népünk erkölcsi 
érzékét.

És ezen nincs mit csodálkoznunk. — 
Hazánkat, a puritán erkölcsű Magyaror­

szágot oly hirtelen rázta fel a nyugoti jel­
szó : „liberté, equalité, fraternité“ s oly 
közvetlen hatással volt reá, hogy hirtelen 
ment át — nehány évtized alatt — azon 
a változáson, melyen a nyugoti európai 
népek századokon keresztül tudtak csak 
megérteni.

Száz évvel ezelőtt az erkölcstelen pos­
ványából emelte ki Francziaországot a „ li­
berté“ jelszava, vagyis inkább a posvány- 
nyal együtt emelte fel a franczia népet a 
szabadságszeretet.

A franczia nép azért mégis rnegbün- 
hödött bűneiért: vérrel, tengernyi vérrel 
mosta le magáról az erkölcstelenség pisz­
kának nagy részét és vérfürdő végén a 
„liberté“ helyett csak a „gloire“-t kapta. 
És később midőn csakugyan czélját érte, 
a szenny újra reá tapadt, de most már 
nem kell többé vérrel mosni le azt magá­
ról, nem pedig azért, mivel társadalmi 
utón is lehet ma már a bajon segíteni.

Nagy eszmék mindig forrongásba hoz­
ták az emberiségnek lassan keringő vérét 
s mint az árhullámzás, úgy terjedt tova 
folyton szélesebb gyűrűket alkotva. A hul­
lámverést még Törökország is megérezte 
s az évezredek óta szolgasághoz szokott s 
a járomba beletörődőt örmény népet is 
felrázta s Kelet helótái is megértették a 
kor intő szavát, mely a szabadság kivívá­
sára serkentette őket.

A »DEBRECZEN LAPOK« TÁRCÁJA
A kerékvári huszár-bál,

— A „Debreczeni Lapok" számára. —

Irta : Bignto Mariska.
I.

Villámgyorsan futotta be a várost a hir. 
Jönnek a katonák ! A Nepomuki huszárezred 
jön ! Ez nem mindennapi dolog : katonák, ; 
azok jöttek gyakran, kivált mig nem volt 
vasút, itt marsiroztak át a délczeg fiuk de 
mindig csak bakák- Hanem most, most hu­
szárok jönnek. Az Isten katonája, szép fé­
nyesre kefélt lovon, égszinü kék atillát csak 
úgy félválra vetve — milyen szép lesz, ha 
majd a nagy utcza jegenye fái közt kettős 
sorban végig dcffelhoznak.

Volt egy kis szatócs-bolt a főutczán, 
négy utcza keresztezte itt egymást : négyfelé 
futhatott és négy felől érkezhettek a hírek. 
Itt adtak egymásnak találkát az eleven te- 
legrammok. Ebben a kis boltban már azt is 
tudták, hogy ez nem lesz olyan közönséges 
durih marchire, hanem tervszerű dologgal 
van összekötve.

A Nepomuki huszárezred ezredessé ju- 
billál s e nagyszerű ünnepélyt Kerékváron 
akarja megtartani, a várrom mellett elterülő 
marhavásártéron. Hol is találhatna az ezredes 
ur ennél jobb helyet ehhez az ünnepélyhez.
A katonák majd elsimítják a disznó túra- 
sokat.

Tábort ütnek, sátrat építenek, lesz zene, 
táncz, nagy vacsora, — potyabor, —- minden, 
minden-

A kerékvári intelligenczia eleinte, ne­
vette a dolgot. Milyen nagy kacsát táplálnak 
a sarki boltban. De midőn Haty Ottó, a vá­
ros első gavallérja, — a ki szintén volt hu­
szár, ámbár a rossz nyelvek azt beszélték, 
hogy csak olvan furvézer féle katona volt - 
önérzettel emlegette :

— Ennek a dolognak fele se tréfa ám ; 
olyan mulatság lesz itt, hogy a kerékvári 
lányok hetven éves asszony korukban is 
megomlogetik.

Végtére nincs benne lehetetlen ; sok 
szép asszony, leány van Korékváron a had- 
seregben pedig sok derek fiú, ki tudja, mo- 
lyiknek a szive vonzott erre.

Az idősebb nők az ezredesre gondoltak. 
Kutattak emlékeik között: vájjon a rég múlt 
ködében nem válik-e ki egy deli alak, egy 
ügyes kadét, tüzes, szellemes, nagy remé­
nyekre jogosító tisztecsko.

Holdas estén csalogány dal — orgona­
illat mellett örök időknek esküdött szerelmi 
vallomás, —- mely azonban még som v olt 
beváltható, ezernyi akadály miatt, vagy meit 

In jeden Städeho in eme andere Makhen , 
örök időktől katona karakterhez van forrva. 
Mind a mellett mégis megmaradt egy kedves 
emlék, a boldog órák képe, a leforgott idők 
eseményei nem érintek azt. I alán a többi 
mind feledve lett, csak ez az egy. emlék ma­
radt meg — s most, midőn jubillál, a katona

dicsőség fényes glóriájához akarja fűzni az 
édes emléket is.

A női optimizmusnak nincsenek határai. 
Ott gyökeredzik az a képzelődés termékeny 
talajában s e gyökérszálak módot találnak 
arra, hogy a tiszta valóság, a tapasztalatok 
sivatagát is keresztül hálózzák —■ — még ott 
is szép lesz minden, mert ezen optimizmus­
nak nincs logikája, mely törvényeket, szabá­
lyokat alkot: ő maga a törvény a női lélek 
természetében s ezt a törvényt a kerékvári 
nők mindnyájan elfogadva, •— szivükben 
ápolták.

A nevető arezok ábrándozóvá váltak, 
midőn a szolgabiróság köröztetett egy ivet, 
melyben tudtára adatik a kerékvári intelli- 
gencziának, hogy a Nepomuki huszárezred 
tisztikara szívesen látja őket a marhavásár­
téren tartandó bálra, melylyol Paulik ezredes 
ur tiz éves ezredesi jubileumát fogja ünne­
pelni.

A kedélyek izgalomba jöttek : a bakfi­
sok feje kábult, a fiatal asszonyok lelkesül­
tek, a mamák gondolkozni kezdtek. Egy-egy 
pedáns női fejben megfordult az a gondolat, 
hogy is menjenek oda abba az ösmcretlon 
láger bálba ? De csak egy pillanatra, aztán 
mindenki még a legszigorúbb illem tanárnő 
is talált módot, magyarázatot arra, hogy el­
mehessen a huszár bálba.

Most már csak az volt a kérdés, hogyan 
kell oda öltözködni ? mert Kerék váron a leg­
öregebb asszony som tudta, milyen öltözetben 
illik elmenni a láger bálba, — persze az ő
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Államok, melyeket a zsarnoki ön­
kény tartott össze, mint az oldott kéve 
omlottak szét s keletkeztek belőle újak.

Hazánkra is nagy halassal voltak az 
uj eszmék, hiszen a történelem aranylap- 
jai, melyek között eltűnnek a gyászosak, 
tanúskodnak róla.

A harcz után a haladás jelszavát fo­
gadta el az ország s a nyugati élet, a 
századvégi gombafejlődés karjaiba, vetette 
magát. És a rohanó, akadályt nem ismerő 
korszellem vitte magával, vitte szédítő 
magasságra, a többiek után.

De hát minden akczióra a reakczio 
következik, az kétségtelenül reánk is bi­
zonyult. — E helyen csak a társadalmi 
visszahatással akarunk röviden foglalkozni 
s nem a csillogó felszínnel, hanem a sö­
tét háttérrel, melynek bűneit, a századvég 
fénye, egy ezredév dicsősége takargatja el.

A mai kor gyermekei sietnek az élet­
tel s a „má“-nak élnek, nem a jövőnek. 
A jelent könnyű vérű nembánomsággal élik 
át, mintha egyéb czéljuk, más kötelessé­
gük nem is volna. És ezen czinizmusban 
megnyilatkozik a századvégi ember gon­
dolkozása s rásüti bélyegét a kor politi­
kai, de különösen társadalmi életére.

A középosztály sülyedése mégis a 
legaggasztóbb, bárha a köznép erkölcsi 
élete sem nevezhető a legjobbnak. Az ön- 
gyilkosságok, a megtelt börtönök, az aljas 
lebujok ezrei bizonyítják állításaink igaz­
ságát s mindezekhez hozzájárul a társa­
dalmi betegségek egyik legsúlyosabbika, a 
czim- és rangkórság.

Ifjaink könnyelműek, leányaink nera- 
külömben. A nevelés hiányossága, vagy a 
ferde világnézet ennek az oka ? — bajos 
volna eldönteni. Meglehet, hogy az erköl­
csi érzék alászállásának mindkettő az oka.

A társadalmi kényszer sok áldozatot 
követel : erkölcsi és anyagi elbukást egy­
aránt. Most csak az utóbbiról szólunk.

A házasságot meggyülöltetik a szin- 
liázban, az orfeumokban és laza társa­

dalmi életben egyaránt az ifjúsággal. 
Csoda-e, ha félnek a házas élet gondjaitól, 
a házasság nyűgétől (hajdan rózsaláncz 
volt !) és a szarvaktól ifjaink ?

A leányok mégis férjhez akarnak 
menni, mert utóvégre a rendeltetésük az, 
hogy asszonyok legyenek. Tetszeni akar­
nak ; többet akarnak mutatni, mint a 
mennyi a belső értékük s a külszínért 
mindent feláldoznak, csakhogy ledobhas­
sák fejükről a félelmetes pártát.

És csoda-e, ha a bukás szinte meg­
szokottá s már-már természetessé válik ? 
Csoda-e, ha a vadházasságok, a szerelmi 
tragédiák napirenden vannak ?

Tudjuk, ismerjük a baj forrását, de 
radikális kúrát nem alkalmazhatunk, mi­
vel ez a társadalom vérébe ment már át.

De azért segitenünk kell rajta, segí­
tenünk legalább azon a nemzedéken, mely 
önhibáján kívül a bűnben született. Egy 
egész generácziót kell megmentenünk, kik­
nek mindannyia a posványbán bírja léte­
iét s abban nevelkedve fel, természetes 
következményképpen ott is marad, ha 
irgalmas, szerető, gyöngéd kezek ki nem 
emelik onnan. Ezt a mentő kezet a tár­
sadalom jobbik fele nyújthatja csak fe­
léjük.

A törvénytelen gyermekek, a lelen- 
czek, a bűn szülöttjei nevében fordulunk 
az irgalmas szivekhez.

Anyák, kik áttudjátok érezni az el­
bukott nő szenvedését, apák, kik szereti­
tek gyermekeiteket, gondoljatok a törvény­
telen gyermekekre.

Nemesszivü főrangú hölgyek és urak, 
kik ősi családfáitokra büszkén mutattok, 
gondoljatok reájuk szeretettel, viseltesse 
tek gyöngédséggel a fattyúhajtások iránt.

Emeljetek hajlékot számukra, hol az 
ártatlanok menedéket találjanak s meg­
menthetők legyenek a jövendőnek.

Városunk és megyénk eme szomorú 
statisztikájára felhívtuk a társadalom

figyelmét s ezzel kötelességünket teljesí­
tettük.

Most * társadalmon van a sor, tegye 
meg kötelességét az is !

Tudnivalók a kiállításról.
A kiállítási igazgatóság és a kereskedelmi 

miniszter újabb intézkedéseit a következőkben 
ismertetjük.
A kiállítási tárgyak csomagolása és be­

szállítása.
Mindazoknak, a kik az ezredéves orszá­

gos kiállításon mint kiállítók részt venni szán­
dékoznak, a csomagolás és beszállitss körül 
egyöntetű eljárást kell követniük. A kiállítandó 
tárgyakat folyó évi márczius 15-étől április 
15-éig terjedő' időben múlhatatlanul be kell 
küldeni ; sőt azok a tárgyak, melyeknek el­
helyezése hosszabb rendezkodést, szerelést 
vagy alapozást igényel, már most februárban 
is szállíthatók. A kiállítandó tárgyak szilárd 
anyagba, lehetőleg erős faládába csomagolan- 
dó'k, melyeknek födelét csavarszögekkel kell 
lezárni. Égy csomagba vagy ládába csak egy 
kiállítónak egy csoportba tartozó tárgyai he­
lyezhetők, kivéve a gyűjteményes kiállítók 
tárgyait. Minden csomagba két árujegyzék 
teendő, a csomag vagy láda oldalán és föde­
lén pedig ragezédula alkalmazandó, melyen a 
kiállító nevét, a feladási állomást, a csomagok 
darab és- sorszámát kell föltüntetni. A kiállí­
tás igazgatóságát a kiállító értesíteni tartozik, 
hogy tárgyait mikor és hol adta föl ; viszont 
a kiállítási igazgatóság azonnal értesíti a ki­
állítót, mihelyt csomagja megérkezett. A va­
súton vagy hajóval küldött tárgyak rendes 
fuvarlevelekkel adandók föl, a vasutakkal és 
hajózó társaságokkal megállapított díjszabás 
mellett, mely minden állomáson megtekinthető. 
E díjtételekben a kezelési illeték, a törvényes 
szállítási adó, az esetleges hidvám és pótille­
ték is már bonfoglaltatik. A tárgyak postán 
is küldhetők. Czimül elég „Budapest — kiál­
lítás“-! Írni, mig a küldeményre ráírandó : 
„Kiállítási tárgyak“. — Bérmentetlenül vagy 
utánvétellel kiállítási tárgyak nem adhatók 
föl. A Budapestre érkezett tárgyakat a kiállí­
tás szállítója helyezi el a kiállítás megfelelő 
csarnokaiba, a kiállítónak utólagosan felszá­
mítandó szállítási költség mellett. Minden 
kiállítónak fontos érdeke, hogy tárgyai minél

korukban ilyen nem volt, — de Kerékváron 
sem volt ember emlékezet óta.

Egyszer csak a kis szatócs boltból az 
eleven telegrammok széthordták a hirt, hogy 
mindenki fényesen fog öltözködni, a pusztai 
intelligenczia különösen. Zsán állította, hogy 
látta a megrendeléseket, postás Margit meg­
mutatta neki- Kerékvár környékén már min­
denkinek érkezett valami a bálra, sőt a vasúti 
raktárostól azt is megtudta, hogy öles tükrö ­
ket szállítottak a katonák termet díszíteni, 
jöttek csillárok, kandeláberek, zászlók, lam­
pionok, rakéták, mert tűzi játék is lesz — és 
temérdek sok enni inni való.

A hány beszámítható hintó, legény kocsi 
vnlt Kerékváron és környékén, az mind föl 
but ajánlva beszállítani a vasúton érkező ven­
degeket. — ltt-ott akadtak még kétkedők, a 
kik a fura eszmébe nem tudtak megbízni még 
akkor sem, midőn az augusztusi napsugár 
Kerek váron tőrt meg a Nepomuki huszár ez­
red Csillogó kardján ... At masíroznak a 
katonák, — a többit csak úgy hozzá toldták 
ugorka saisonbeli újdonságnak.

Vedig még sem úgy volt ; a délutáni vo­
nattal csakugyan érkeztek vendégek . . . Dí­
szes hölgyek lenge nyári öltözetben, minden 
kocsin cgy-egy tiszteeske gyönyör ittas arcz- 
vzal az imádott legyezőjét, virágbokrétáját 
tartva. A fényesre kefélt lovak röpültek köny- 
nyü trappba, ütve patájukat az országút ka­
vicsához, keresztül Kerékváron ki a marha­
vásár-térre, mely az országút hosszában a 
várrom és a temető között terül cl. — A te­
mető fekete kapuja csudálkozva bámulta meg 
a készülődéseket.

A katonák vígan dolgoztak, nyestek, si­
mították a heppe-huppás gyepet, nagy térség 
volt már megsimitva, valami alacsony korlát- 
félét is rögtönöztek, üllő helyeknek deszka 
padokat raktak körül s épen úgy nézett ki 
a táneztorem, mint egy nagy dohány száritó 
pajta.

— Jó lesz ez igy nagyon, — mondá 
egy nagy bajuszu őrmester, büszkén pödörve 
meg azt a csuda szép bajuszt. — Itt pompá­
san tánczolhatnak a kerékvári lányok . . . 
nagyokat lehet fordulni.

Egy könnyű lábú kadét is oda ment 
nagy fürgén széttekinteni.

— Nem lesz ez egy kicsit nagy őrmes­
ter ur?

— Nem lesz az hadnagy ur — már hogy 
lenne, — ha inár az ezredes ur meginvitálta 
az egész várost, meg a környéket, lesz itt 
asszonynépség annyi, mint a méhraj a me­
zőn ! Hát csak ne essen meg a Nepomuki hu­
szárokon az a szégyen, hogy a sok szép fe­
hércselédnek ne tudjon elég helyet adni.

A kadét elégedetten sassirozott vissza a 
tiszt kompániához, akik egy gyorsan előterem­
tett asztalnál kóstolgatták, melyik a legjobb 
pezsgő, — egri vörös, sashegyi — no meg a 
hölgyek részére hozott tokaji — és malaga 
borok.

A nagybajusza őrmester pedig előszedte 
a ládákból a lámpionokat — megolvasta két­
szer, háromszor is.

— Ni ni! tán bizony egy kicsit kevés 
is — — Körül lépcgetle a nagy pajtát, aztán 
megint megolvasta a lámpionokat .... Nem 
akart több lenni — alig jutott minden húsz

lépésre egy. Ettől bizony nem lesz fényes a 
világítás. Gondolkozott egy kicsit a kapitulált 
huszár, — fölnézett az égre, aztán megvigasz­
talódott.

— Hej ! majd föl süt az ezüstképü hold­
világ, meg a sok millió csillag, annál szeb­
ben mi úgy sem tudnánk világítani. — Sies- 
setek fiuk, a vonat már megérkezett, mindjárt 
itt lesznek a vendégek.

A vendégek jöttek is, mint a méhraj a 
mezőn, — egy nagy patkó alaltu asztal meg­
telt a bizalmasabb hivatalosokkal, — minden 
ujan jött vendég koezintott az ezredes egész­
ségére. A tisztek szeme már csillogott, — az 
altisztek is vigan voltak, — a közlegények 
végig keveredtek a gyepen.

II.
Mikor még nem volt annyira elterjedve 

a nemos rózsa-kultusz, mikor még szép volt 
a fehér és piros szinti pünkösdi rózsa is, mi­
kor táján, nyesetlonül tenyészett a csokorba 
nyíló száz bimbóju gomlyuk rózsa, végig a 
kerti sövények mellett, tépte boldog, boldog­
talan — mégis virágtenger maradt belőle. A 
rózsák királya volt a hónapos rózsa, üde, szo­
lid illatához ma sem hasonlítható a nemesitett 
rózsák bóditó illata. Két méteres ágakat is 
hajtott s minden levél nyéltövén csoportba 
hozta a bimbókat, sok helyen befuttatták vele 
a folyosót, másutt lugast alakítottak belője.

Janka egy ilyen mindég viruló rózsa­
lugasban ült, előtte egy kis fehér asztalon, 
narancsvirág koszorú s egy ara fátyol hevert. 
Szép arczán rémület kifejezése ült, idegen­
kedve tolta magától félre a boldogság symbo-
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előbb, de a kitűzött határidőben okvetlen be­
érkezzenek. Egyébként az igazgatóság kész­
séggel szolgál további felvilágosításokkal is.

A kiállítási tárgyak elárusitása.
Az ezredéves kiállításon bemutatott tár­

gyak közvetlen a kiállító, vngy ennek meg­
bízottja, vagy az igazgatóság kebelében szer­
vezett elárusító osztály közreműködésével 
árusíthatók el. A közvetlen elárusitás joga 
azonban csak olyan tárgyakra vonatkozik, 
melyek a kiállítás területén készültek, mint a 
minők például az emléktárgyak, ékszerek, 
diszmütárgyak, házi-ipar, — mülakatos, —- 
élelmezési czikkek, művirágok stb. és olyan 
kiállított czikkekre, melyek nem tartoznak a 
kiállítási szabályzatban megállapított azon 
tárgyak közé, melyek a kiállítás bezárása 
előtt el nem vihetők. Aki azonban az efféle 
kiállított tárgyait akár detailszerüen, akár 
közvetlenül maga akarja elárusítani, az tarto­
zik a kiállítás igazgatóságához engedélyért 
folyamodni, tartozik a megállapított elárusi- 
tási illetéket fizetni, végül megbízottját az 
igazgatóságnál bejelenteni. A ki ily módon 
engedélyt kapott az elárusitásra, az megbí­
zottja számára szabad bemenetre jogosító 
munkás-jegyre tarthat igényt. Másrészt a ki­
állítók igénybe vehetik az igazgatóság kebe­
lében szervezett elárusító-osztályt, illetve a 
felügyelettel megbízott személyzetet, a mely 
esetben külön el árusítási engedélyt nem kell 
kérniük s elárusitási illeték helyett csupán a 
tényleg eladott tárgyak után tartoznak juta­
lékot fizetni. Végül kívánhatják, hogy az el 
árusítás eredményéről részletes könyvkivonat 
kézbesittessék nékik, valamint, hogy a kiállt 
tott tárgyak alapján javukra megrendelések 
is fogadtassanak el. Mindenesetre jól teszik a 
kiállítók, ha ebbeli szándékukat minél előbb 
bejelentik.
Kisiparosok, kiskereskedők és segéd

munkások tömeges felrándulása.
A kereskedelmi miniszter, mint az ezred­

éves kiállítás országos bizottságának elnöke 
rendeletet küldött valamennyi magyarországi 
kereskedelmi- és iparkamarához, melyben tu­
datja velük mindazon kedvezményeket, me­
lyekben a kiállításra tömegesen felránduló 
hazai kisiparosok, kiskereskedők és segéd­
munkások részesülhetnek. Ezek szerint az ily 
tömeges felrándulásban résztvevők az állami 
vasutak vonalain il-od osztályú félj egy gyei a 
Ill-ik . sztályon és 111-ik osztályú egész jegy-
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gyei a Il-ik osztályon utazhatnak Budapestre 
és vissza. Intézkedett továbbá a miniszter, 
hogy o látogató csoportok kivételesen 20 
krajezáros mérsékelt jegy gyei léphessenek be 
a kiállítás területére, állandó, díjmentes 
kalauzolás s a kiállítás területén való olcsó 
étkezés mellett. A miniszter megkereste a fő 
és székváros hatóságát is az iránt, hogy a 
népiskoláiban berendezett tömegszállásokat 
első sorban ezen, a minisztertől kezdeménye­
zett tömeges felrándulás résztvevőinek tartsa 
fönn. Mindez intézkedéssel sikerült biztosítania 
a miniszternek, hogy a m kir. államvasutak 
zónadijszabása szerint a XIV. körzetben lakó 
mesterember, kiskereskedő, ipari segédmunkás 
8 írttal képes lesz fel- és leutazásának III 
osztályú menetjegyét, két napi szállását, 2 
belépti jegyét és 2 ebédjét kifizetni ; a VIII. 
körzethez tartozó vidéken lakó költségeit a 
felsorolt ezimeken 5 frt 50 krajczárral, a IV. 
körzethez tartozó vidéken lakóét 4 írttal le­
het előirányozni. A jelentkező csoportok ré­
szére, melyeknek a miniszter óhajtása szerint 
legalább 30—30 résztvevőből kell állniolc, jegy- 
füzeteket fognak kiadni, melyekben a menet­
térti- és belépti-jegy, továbbá a szállásra és 
ebédre szóló utalványok lesznek. Az utazás 
napját és programmját, nemkülönben a fel­
ránduló csoportok szervezését a miniszter az 
illető kereskedelmi és iparkamarára bízza.

Kérelem.
a felfalusi ov. ref. egyházközség nevében.

akarjuk hagyni magunkat. Mert mi egyház- 
községünket minden szempontból úgy tekint­
jük itt, mint ama nagy felségnek, az ezer 
esztendős magyar államnak leghübb testőr­
gárda ezredéből való őrszemet- Kétszeresen 
szent lesz a mi templomunk, mert bástyafala 
is lesz az itt mindenkor a lég hűbb magyar­
ságnak, a református székely-magyarságnak.

Kérünk azért szeretettel mindenkit, — a 
kihez eljut kérő szavunk, — hogy nyújtson 
ha csak egy tégladarabkát, ha csak egy pár 
fillért is a mi építendő templomunkhoz.

A szives adományok „Szabolcska 
Mihály Szás z-R égőn“ czimzéssol kül­
dendők lehetőleg ez év május végéig, a mi­
korra a végleges elszámolást szeretnénk meg­
ejteni.

Előre is minden jóakarónknak hálás kö- 
szönetiinket nyilvánítván, maradtunk

Felfaluban, (Maros-Tordamogyében) !R9ß 
január havában, ev. ref. egyházközségünk ne­
vében :

minden jó embereknek szerető testvérei : 
Baki András, Szabolcska Mihály 

gondnok. lelkész.
Fel falusi egyházközségünk ezen kérel­

mét ajánlom a hívek segedclmcző, testvéries 
figyelmébe annak kijelentésével, hogy kétszer 
ad, a ki gyorsan ad és legyen az adomány 
csekély avagy nagy — Isten előtt egyaránt 
kedves áldozat.

Kolozsvárott, 1896. január 6-án.
Szász Domokos 

erdélyi ev. ref. püspök.

sza­
ra a-

Minden jó szivekhez.
Félve merjük csak fölemelni kérő 

vunkat, mert tudjuk, hogy milyen sok 
napság országszerte az olyan szükség és meg­
valósításra váró feladat, a melyik mind hoz­
zád fordul esdő szavával jóságos, örök nagy­
hatalom te, érző szivek áldozatkészsége !

Uj templomunk alapkövét óhajtanánk mi 
is letenni még ez évben, hazánk millenáris 
esztendejében. Össze is gyűjtöttünk már e 
czélra magunk között szegénységünkhöz és 
csekély számunkhoz képest egy akkora ösz- 
szegot — mintegy nyolez ezer koronát, —• mely 
csaknem egy egész harmadát teszi ki mind­
nyájunk egy esztendei jövedelmének.

Szóval mi próbáltunk magunkon segí­
teni, hisszük, hogy Isten is megsegít bennün­
ket. Ez az első jogezimünk a segélykérésre

A második : hogy mi itt oláh és szász 
nyelvű hazánkfiai között semmi téren sem

Debreczeni hírek.

lumát. — Sóvár tekintete, mintha segítséget 
keresne, úgy függött a lugas boltozatán, a 
szép hónapos rózsák nem tehettek egyebet, 
mint szomorúan kezdték hullatni kifejlett szir­
maikat.

— A postán ma sem jött semmi Gusz­
táv nőm ir, nem jön. —• Kérő szavaimat nem 
hallgatja meg, nem hiszi, hogy nem az én 
akaratom. Vagy talán örül, hogy igy történt. 
Tesz majd egy pár lanyha szemrehányást, 
hogy a dolognak formája legyen, aztán min­
dennek vége, én asszony leszek, — be van 
fejezve a regény s az ő lelkiismereto meg­
nyugodhat. — Ha úgy van, jobb is talán . • . 
jobb is talán igy . . . Ismételgette kétségbe­
esett lemondással.

— Hátha igaza van Olga néninek — én 
fellegvárakat kergetek, Gusztáv csak játékot 
űz velem . . . Hátha csakugyan igaz, hogy a 
férfi életében a szerelem csak egy epizód s a 
nő egész lelkét adja oda, — jobb ha nem 
visz szerelmet a nő a házasságba, csak okos 
számítást; talán a férfiak is jobb szeretik ezt! 
Különben Péter nem akarhatna nőül venni . . 
brr . . . milyen közönyös az az ember, mint 
egy egyptomi víziló , . . Ka néha mosolyog, 
mindég a czápa jut eszembe, mintha beakarna 
kapni rettenetes szájával, pedig mindenki azt 
mondja, hogy a legjobb ember a világon.

— Jankám Isten veled I s a kis kort 
ajtóban egy pazar díszben öltözött negyven 
éves hölgy jelent meg.

— Kezeit csókolom Olga néni ! mondá 
Janka, gyorsan fölugorva s gondosan körül 
nézte a díszes néni öltözékét.

Olga néni úgy nézett ki, mint egy pa­
rádés kirakat, Janka szinte megijedt rizsporos 
arczától s a hatalmas tollbokrétától, mely 
fején ékeskedett.

— Álmodozol kis menyasszony — mondá 
mézédes hangon. — Ah ! megjött a menyasz- 
szonyi koszorú ?

—• Igen néni, épen az imént bontottam 
fel, nem akartam zavarni Olga nénit öltözkö­
dés közben, azért nem szóltam.

— Nagyon helyesen, úgy is már majd 
elkéstem. Haty Ottó már kétszer is kopogta­
tott az ablakon, hogy siosok ... No pá, 
aranyom.

— Jó mulatást Olga néni.
Janka álmodozva nézett utánna, a Jocke 

klaub illata elnyomta a rózsa illatot a lugas 
körül. — Hogy néz ki a néni I Váljon mit 
fognak gondolni azok a huszár tisztek '?

Pár pillanat múlva lódobogás s kavargó 
porfelleg jelezte, hogy Olga néni röpül a hu­
szár bálba-

Lassanként elhangzott az utolsó kocsi 
robogása is, a bankettező társaság együtt 
volt," most a gyalogjárók népvándorlása indult 
meg, a korlát mögötti publikum özönlött a 
marhavásár-térre . . . mindenki akarta látni 
a fényes kivilágítást, tűzi játékot, meg azt a 
sok parádés ruhát, a miről a szobaleányoka miről a
csuda dolgokat beszéltek. — Nem maradtak 
otthon csak a betegek és a nyomorékok, meg 
a szép szomorú Janka.

(Vége következik).

Locs-pocs.

— Leesett a padlásról. Dénes Gábor 
hetes, vigyázatlanságát drágán fizette meg. 
Üres ládákat hordott a padra s a ládákat mind 
a pad ajtajába rakta le. Egy üres ládával 
igyekezett épen fölfelé, de a láda, melyet fel­
akart dobni, visszaesett reá s magával rán­
totta s igy a földre zuhant. Nagy jajgatására 
a házbeliek elősiettek s felemelték. Kénesnek 
a karja ketté tört.

— Sértés-husszállítás. A földmivelés- 
ügyi m. kir. miniszter tudomásvétel és közzé­
tétel végett értesíti a megye törvényhátósá- 
gát. hogy az olasz kir. kormány a füstölt vagy 
más módon elkészített sertéshúsnak Magyar- 
országból és Horvát- Szlavonországból való be­
vitelét csakis azon feltétellel engedi meg, ha 
e szállítmányok az itteni olasz királyi konsu- 
látások által kiállított vagy láttamozott ere­
deti egészségi bizonyitványnyal vannak el­
látva.

— Tolvaj a szemétgödörben. Szabó 
Zsófia a rendőrség előtt jól ismert csavargó­
nő, szállás hiányában az éjjeleket pár nap 
óta Blaskovics Mihály kis-ujutezai újonnan 
épült házának szemétgödrében töltötte. Az éj 
csöndjét s az udvarban lakók nyugodalmát 
arra használta fel, hogy kimászott a szemét­
gödörből s az udvarról minden elvihető tárgy- 
gyal kora reggel eltűnt. Az éjjel észrevették 
s a szemétgödörből előhúzták s bevitték a 
városházára.

— Verekedő talyigás. Bedőcs Dániel 
talyigás, szerdán délután a jó kereset örömére 
alaposan bepálinkázott a nagy-hatvan-uteza 
egyik szatócs üzletében. Részeg fővel vánszor- 
gott ki onnan s az épen eléje kerülő Cziróki. 
Péter egyeki 58 éves napszámost fűidre te­
pertő s agyba főbe verte. Midőn már a sze­
gény öreg embert jól helybenhagyta, öcsvsé- 
nek rontott s azt megöléssel fenyegette. Az 
előhívott rendőr nagy nehezen megfékezte s 
bevitte a II. kor. rendőrkapitánysághoz, hol 
megkapta méltó büntetését.

őszinto 
iránt, a 

mogéne-

A redakezióban valamennyien 
részvéttel viseltettünk ama kollegánk 
kinek föladatai közé tartozik, hogy 
kelje az időjárást, élvezetes újdonságok alak­
jában. A szegény fiú helyzete nőm a legró- 
zsásabb és egy csöppet sem irigylésre méltó. 
Haja időnek előtte megőszült a gondtól, mi­
velhogy egyre azon kénytelen törni a fejét _
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— Ugyan mit lehetne ma Ívni az idő­
járásról ?

Önök t. ez. olvasók, kétségtelenül abban 
a meggyőződésben élnek, hogy a dolog fö­
lötte egyszerű; hiszik, hogy „az időjarasos 
munkatárs“ egy kissé megerőlteti az elmejet 
s aztán — egy, kettő, három ! — hamarosan 
megfirkant egy újdonságot. Ah nem, nem , 
önök tévednek 1 Kinos és keserves állapot, 
egyre uj, egyre friss dolgokat kieszelni, 
ügyelni rá, hogy az újdonság ne legyen ba­
nális, sablonos, elcsépelt ötleteket tartalmazó. 
Egy darabig csak megy a dolog. De mikor 
aztán hetekig nem lehet mást konstatálni, 
csak annyit, hogy kutya hideg van, akkor az 
időjárásos kollega szituácziója tisztára ketseg- 
beéjtő s a sajnálatra méltó ember inngy ki­
ált fel : ,_ Egy országot egy eredeti ideáért !

Neki valóságos kéj, ha az időjárásban 
hirtelen változás áll be, mint a hogy történt 
n napon, — n mikor az őrös lűdog’Gt
egyszerre csak lágy, olvadásos idő követte. Az 
utczán, az udvarokon a halomba^ gyűjtött hó 
hirtelen piszkos lévé változott. X alóságos ár­
víz támadt Debreczenbcn. Egész tócsák kép­
ződtek a járdákon, a háztetőkről pedig csur­
góit a viz és egész lavinák pottyantak le az 
útra, meg a járókelők nyakába. Hozzá lan­
gyos szél fújt, a mely komoly kísérleteket 
tett hogy feldöntse az embereket és leemelje 
helyükről a czégtáblákat. Egy eddig még meg 
nem erősített hír szerint, a szél fölkapott egy 
sovány szabósegédet s elragadta magával. — 
Nem jobb lett volna, ha tekintettel a fer­
tályra, a szél inkább — a háziurakat vitte 
volna el rövid időre.

Közelvidéki hírek.
— ínség Váncsodon. A tartós kemény 

tél sok gondot okoz Biharra egye Váncsod 
községének, mint tudósítónk Írja. A község 
határat a múlt év május havában elverte a 
jég annyira, hogy nemcsak a termés veszett 
oda, de a takarmány, szalma is csak nagyon 
gyéren került a gazda udvarára a letarolt 
földekről. így a jégkár miatt sokat szenve 
dett lakosság szalma hiányában tüzelőanyag 
nélkül ment neki a dermesztő télnek. A nyo- 
nyomorát a kétségbeesésig fokozta az a kö­
rülmény, hogy Gyertyaszentelő derült napos 
idővel köszöntött be, ami a néphit szerint azt 
jelenti, hogy a tél még annyi ideig tart, mint 
eddig tartott Hálásan emlékezik meg az Ín­
séges nép Balázsházy Bertalan volt, váncsodi 
földbirtokosról, a ki mesésen olcsó áron adott 
a lakosságnak fát, hogy a nyomort enyhítse.

— Hirtelen halálozás. A nagyváradi 
ügyvédi kar egyik jeles tagja : Mocsáry Nán­
dor vasárnap reggel 9 óra tájban hirtelen 
meghalt. Egy félórával előbb még teljes egész­
ségijén indult el lakásáról Alig ment néhány 
lépést, hirtelen rosszul lett s elterült az utcza 
kövezetén. Gyorsan orvost hívtak, dr. Barótliy 
Ákos szivszélhüdést konstatált. Rövid idő 
múlva meghalt. Mocsáry igen sokoldalú te 
hetség volt és sokat fáradozott a közügyért. 
Éveken át működött Nagyvárad szépítésén, 
mint a nagyváradi szépitési egylet gazdája. 
Temetése kedden délután 3 órakor volt.

— Öngyilkosság egy pár csizmáért. 
Kovács András mezőtelegdi 20 éves szolga- 
legény egy alkalommal ellopott egy csizma­
diától egy pár vadonat uj ránezosszáru csíz 
mát. A ez izma testvérek között is megért 14 
irtot. A megkárosított csizmadia tűvé tette az 
egész falut, csakhogy nyomára jöjjön a tol­
vajnak. Pár nappal ezelőtt sikerült is neki 
elcsípni a tolvajt Kovács András személyében 
— A csizmadiamester feljelentette a tolvajt a 
esondőrségnek, mire a tolvaj legény annyira 
megijedt, hogy bement az istálóba és fel­
akasztotta magát.

sorra látogatta a párisi színpadok kitűnőségeit 
s azok közül a válaszok közül, a me yeket 
kapott, érdekesnek tartottunk egyet-kettőt 
közölni.

A nagy Sarah úgy nyilatkozott, hogy ó 
egészen annak a hatásnak rabszolgája, ame­
lyet az általa játszott alak reá gyakorol. Ez 
az alak magával ragadja őt, de ezt az elra­
gadtatást azért tetszés szerint kormányozni 
tudja. Mikor Phedrát játsza, ő egészen annak 
érzi magát s minél lehetetlenebb jelenetet 
játszik, annál lehetetlenebbnek érzi magát is

Az idősebbik Coquelin egészen ellenkező 
állásponton van. Szerinte csakis úgy lehet 
valaki igazi művész, ha feltétlenül uralkodni 
tud magán s olyan érzéseknek is hü kifeje­
zője, amelyek tőle egészen távol állanak s 
amelyeket már a természete is kizár- Tartime-ot 
épugy inog kell neki játszáni, mint Mac- 
beth-et,

A színésznek nem kell meghatva lennie, 
hanem a közönségnek, s a színész megha­
tottsága éppoly fölösleges, mint annak a zon­
goraművésznek a kétségbeesése, aki Chopin 
gyászindulóját játsza A színésznek soha sem 
szabad elfelejtenie, hogy a közönség előtt mo­
zog. Ha pedig egészen azonosítja magát az­
zal az alakkal, a melyet játszik s elfelejti, 
hogy kik azok, akiknek játszik, akkor a szí­
nész nem is színész többé, hanem — bolond 
még pedig a bolondok veszedelmes fajtájából 
való.

Paul Mounet, a hírneves Mounet-bully 
öcscse és művész utóda, a Sarah Bernhard 
nézetéhez csatlakozik. Szerinte az a színész, a 
ki nem érzett, nem örült és nem szenvedett 
igazán, sohasem szerette a művészetet a mű­
vészete kedvéért. Legjobb szerepében rende­
sen el szokta felejteni magamagát és sohasem 
játszik jobban és igazabban, mint a mikor ez 
sikerül neki.

A Gil Bias folytatni szándékozik a mu- 
vész-interwievokat, de a párisi színpad kiváló 
művészei is aligha fognak olyat mondani eb­
ben a kérdésben, mint amit nálunk és másutt 
erről már el nem mondtak.

Adjon isten mindenkinek erőt, egészsé­
get az ezzel járó szenvedések elviselésére s 
elég türelmet a jövő fertályig elnyelni a ház­
mesterek gorombaságait. Vigasztalja őket az 
a tudat, hogy Így élve elnyerondik a meny- 
nyeknek országát s hogy odafenn már nines 
költözködés.

Hurczolkodás.
— Vagyis évnegyedkori alkalmatlanság. —

A színpad és az érzés.
A párisi Gil Bias újra felvette azt a 

sokszor megbeszélt kérdést, vájjon az alakitó 
színésznek bele kell-e magát élnie annak az 
alaknak az érzésvilágába, amelyet ábrázol, 
vagy nem. A franczia lap egyik dolgozótársa

A költözködés, hurczolkodás olyan, mint 
a szocziális mozgalom, vagy az anarchizmus 

egyre nagyobb mérveket ölt 
Kiköltözködni muszáj mindenkinek, ha 

még oly kevés kedve van is hozzá. Mert, 
vagy nem fizet az ember és akkor költözte­
tik, vagy pedig fizet s ekkor a házmester go­
rombaságai folytán maga mondja fel a la­
kást. A költözésre szánt időből kijut minden­
kinek, mert a szabályrendelet intézkedik min­
denképen.

Ha úgy végignézi az ember a hurczol- 
kodókat. Fotografmasina elé való harczcdzett 
alakok, zilált üstökkel, hidegben és izzadó 
ábrázattal. Különösen azok az urak izzadnak, 
a kik „befellegzett“ nélkül lépnek el 
el uj hazájukba, a melyet még csak ezután 
szándékoznak kifedezni Ezeknek az uraknak 
a nadrágjuk csöppet sem téli. sőt egy kis jó­
indulattal tavaszinak is mondható. Ez onnan 
van, mert a tavaszi ruhák a legbővebb sza­
básnak s mivel az urak egész garderobjukat 
magukra vették a könnyebb hurczol- 
k o d á sokáért. No meg talán azért, mi­
vel féltik a hangjukat a hideg téli leve­
gőtől.

A hordároknak, közszolgáknak és egyéb 
súlyemelő népnek egy év alatt nem marad­
nak annyian adósok, mint e pár nap alatt. 
De fogják is ezek áldani a fehérszakálu feb­
ruárt, mert szép reményeiket a rideg valóság 
meszelőjével feketére festeni kész.

A legboldogabbak azok, a kik könnyen 
költöznek, minden fájdalom nélkül. A gondo­
san borotvált, sütött bajuszu ábrándos ifjak, 
a kik kezükben egy selyempapirba göngyül- 
getett inggallérral s egy pár színes manchot- 
tával mennek át uj laikusukba.

Ezek nem érzik a költözés amaz iszo­
nyait, melyeket át kell szenvedni, mig az 
ember az utczasár, pókháló és súrolás pur- 
gatóriumából közepes boldogsággal betelepcd- 
hetik uj otthonába.

Újdonságok.
— Istentiszteletek. Vasárnap a hely­

beli templomokban a következő lelkészek és 
a következő sorrendben tartják meg az isteni 
tiszteleteket. A rof. templomokban: a nagy 
templomban Kiss Albert, a kistomplomban 
Némothy Lajos, a Kossuth-utczai templom­
ban K. Tóth Kálmán, az ispotálytemplomban 
Feronczy Imre. — A r ó m. k a t h. t e m p- 
lomban reggel hót órakor Tárkányi Péter, 
kilencz órakor pedig dr. Wolafka Nándor 
püspök, prépost-plébános misézik. A szent­
beszédet Pálffy Béla tartja. Fél tizenkét óra­
kor Pálffy Béla mond csendes misét. — A 
délután három órai litániát Kovács Márk, 
a keresztény tanítást és a rózsafüzér-társaság 
áj tatosságát dr. Wolafka Nándor püspök végzi. 
Az ágostai evang. templomban délelőtt tiz 
órakor Materny Lajos lelkész tart istenitisz­
teletet.

— Hajduvármegye közgyűlése. Vár­
megyénk febr. hó 18-án tartja a millenáris 
esztendőben első közgyűlését, melynek napi­
rendjére ki vannak tűzve : milleniumi _ bandé­
rium, ünnepségek, bizottságok kiegészítése, 
Győrmegye felirata az önálló vámterület és 
bank ügyében és több községi határozat.

— Miniszteri kiküldött. A városháza 
építése ellen beadott felebbezés folytán, a 
melynek egyik argumentuma az, hogy a vá­
rosház falai nedvesek, a kereskedelemügyi 
miniszter a műszaki osztályból ifj. Kovrig 
Tivadar miniszteri főmérnököt leküldötte a 
városháza falainak megvizsgálására. Kovrig 
főmérnök behatóan eljárt megbízatásában. A 
falakat munkások segítségével pinezókben, 
földszinten és emeleten megbontatta ; hivata­
lokban és boltokban többféle kérdést tett föl, 
főként arra nézve: tapasztaltak-é nedvessé­
get ? Az eredményről azonnal jelentést tesz a 
miniszterhez.

— Debreczen város egészségügye.
Dr. Sárváry Gyula, Debreczen város tiszti fő­
orvosa, városunk egészségügyéről a következő 
jelentést terjesztette a ma tartott közigazga­
tási bizottság elé : A közegészségi állapot ál­
talában kedvezőbb volt, mint az ezt megelőző 
hóban, a mennyiben megbetegedések mérsé­
kelt számban fordultak elő. A megbetegedé­
sek most is leginkább a légzőszervek huru- 
tos bántalmaiból állottak. Ezenkívül az in­
fluenzának is számos esete merült fel. Heveny 
ragályos betegségek közül szórványosan ka­
nyaró, vörhony, hólyagos-himlő, roncsoló to­
roklob és hagymáz fordult elő. Kanyaróban 
2, vörhenybon 4, roncsoló toroklobban és to­
rokgyíkban 8, hólyagos himlőben 2 halálos 
kimenetelű eset fordult elő. Minthogy a ka­
nyaró és vörhony ezúttal még leginkább 
3—6 éves gyermekek között fordult elő, a 
zárva tartott óvodák továbbra is zárva tar 
tatnak.

— A Békessy család felebbezése 
Az oly gyászos véget ért Békéssy Gyula te­
metése után annak nagykorú fiai és sógorai, 
névszorint ifj. Békéssy Gyula h.-nánási gymn. 
tanár, Békéssy Béla m. kir. honvédhadnagy 
Pozsonyban, továbbá Kubek István budapesti 
kereskedő és Kubek Sándor debreezoni gyógy­
szerészsegéd apjuk, illetve sógoruk védőjét 
dr. Kardos Samu ügyvédet lakásán felkeres­
ték s felkérték, hogy a megszüntető határo­
zat indokai ellen az ő nevükben is adjon be 
felebbozést. Békéssy Gyula özvegye, Kubek 
Mária úrnő, ki a megrendítő csapás óta ágy­
ban fekvő beteg, nem mehetett el, de Írásban 
kérte dr. Kardos Samut, a határozat indokai­
nak megfolobbezésére. Dr. Kardos Samu ki­
jelentette, hogy a felebbezést készséggel el­
vállalja, sőt a maga nevében is, mint az 
elhunytnak volt védője, külön felebbezéssel 
fog élni.

— Újítás a fősorozásoknál. A hon­
védelmi miniszter Hajduvármegye közönségé-
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hoz intézett leiratában elrendelvén az 1896-ik 
pví ujonczállitások foganatosítását, ennek vég
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robajtása tekintetében fontos módosítást tett 
az eddigi gyakorlatokon. Azon régebbi szo­
kás szerint ugyanis, hogy az állitáskötelese- 
kot a korosztályok sorrendjében vezették a 
bizottság elé, a községi jegyzőknek és bírák­
nak sok felesleges költséget és időfeesérlést 
okozott az, hogy az ujonczállitások egész tar­
tama alatt — tehát akárhányszor három-négy 
napon át — a sorozási főhelyeken kellett 
időzniük- Ennek akarja elejét venni a minisz­
ter, midőn azt rendelte el, hogy a védkötoles 
ifjakat az ezutáni fősorozásokon községi, vagy 
legalább közjegyzőségi csoportok szerint hív­
ják fel és vezessék a sorozó bizottság elé, a 
mi annyit jelent, hogy ily módon egy egy 
község mindhárom korosztályú állítás köte­
lesei egy és ugyanazon napon fognak meg­
vizsgáltatni Így pedig elérve lesz a czél, hogy 
az illető község elöljáróinak egy napnál to­
vább ne kelljen a sorozásoknál vesztegelniük.

— Debreczeni művirágok a kiállítá­
son. Szirmayné Mészáros Jusztina asszony, a 
müvirágkészitós országos hírnevű mestere az 
ezredéves kiállítás közoktatásügyi csoportjá­
ban olyan nagy területet kapott, melyen leg­
alább is ezer darabban csoportosítható művi­
rág helyezhető el — Ez is azt bizonyítja, 
mennyire méltányolják a derék úrnő buzgal­
mát és művészettel határos tehetségét a 
müvivágkészités meghonosítása, tökéletesítése 
terén — E kiválókig debreczeni müipari ter­
mékekből összeállítandó gyűjtemény egyik 
érdekes, hölgyekre különösen vonzó része 
lesz a kiállításnak. A művésznő abból több 
csoportot közintézeteknok fog ajándékozni. A 
művirágokat debreczeni leányok, köztük in­
gyen kitanitott árvák készítik Szirmayné 
felügyelete alatt. Tekintettel az előállítás és 
gondozás tetemes költségeire, a művésznő 
anyagi támogatásért folyamodott a városhoz, 
a mit meg is érdemel

— Eljegyzés. Hechtman Ignácz, a 
Rózenberg Albert özvegye és fia ezég alkal­
mazottja eljegyezte Kolin Ábrahám kedves 
leányát, Lina kisasszonyt.

— A milleniumi istenitiszteletek és 
díszközgyűlések. Régebben közöltük Perczel 
Dezső belügyminiszternek valamennyi törvény- 
hatósághoz intézett ama leírását, amelyben az 
iránt tesz intézkedéseket, hogy a millenium 
évében a nyár folyamán az ország minden 
városában és helyiségében egy közös napon 
Magyarország ezeréves fennállásának örömére 
hálaadó istentisztelet tartassák. Most o rende­
letére való hivatkozással arról értesíti a mi­
niszter a törvényhatóságokat és közötte Deb- 
roezen város és Haj du vármegye törvényható­
ságát is, hogy a hálaadó istentiszteletek 
mindenütt május 10-ikén tartassanak meg. 
Egyben figyelmezteti a miniszter a törvény- 
hatóságokat, hogy a díszközgyűléseket május 
hónap bármely napjaira tehetik, tizediké ki 
vételével, hogy a közgyűlések által a közön 
sóg valahogy ne vonassák ol az istentisztelet 
bon való részvételről. A városi tanács tegnap 
hozott javaslataival már tokintettel volt ezen 
miniszteri leirat intézkedéseire

— Az E. M. K. E. pénze. Összesen 
120 frtot tett az az összeg, a melyet az E M 
K. E. öngyilkossá lett eljárója Némethy Ka­
roly, a tagoktól beszedett, majd állítólag köl 
esőn adott egy nagyságos urnák, a ki aztán 
pontos időre nem tudta visszafizetni. Azóta ez 
a nagyságos ur is, a kit különben a törvény 
szék fölmentett a sikkasztásban való , részes­
ség vádja alul, —- meghalt. Mindazonáltal az 
E. M. K. E. nem vallott kárt. Az elveszett 
pénz egészen megtérült. Az egylet debreczeni 
fiókjának igazgató választmánya egy _ már 
előbbi megbeszélés alapján, kedden délután 
gr Dégonfold József főispán elnök lakásán 
tartott ülésében a maga kebelében összerakta 
a 120 frtot.

— Ábrányinó Wein Margit Debre 
ezenben. A m. kir. operaház elsőrangú drámai 
énekesnője, Ábrányi Emilnó Wein Margit 
asszony, kit szorosabb családi kötelékek is 
fűznek városunkhoz, c héten Debreczenbo 
érkezett. Azt hisszük, hogy ez a hir kelleme 
sen érintette az egész városi közönse 
get, annyival is inkább, mivel pénteken ai

kai ma nyílt a kitűnő énokművésznőbon gyö­
nyörködni is. A zenekedvelők körének hang­
versenyén lépett fel, ahol néhány dalt énekelt.

— Szétroncsolta a vonat. Borzalmas 
szerencsétlenség hire terjedt ol szerdán reg­
gel a korai órákban, a melynek cmboráldo- 
zata is van- A dohánygyár közelében a most 
épülő vasúti gépjavító műhelyhez vezető vas­
úti sínen az éjjel tizenegy órakor Gombácsi 
János vasúti kocsirendező a 97 számú váltó 
közelében — egy tökéletesen szétroncsolt 
hullára akadt. Azonnal jelentést tóve az eset­
ről, az éjjel szolgálatot teljesítő rendőrbiztos 
és egy rendőr, majd nemsokára Ujházy Ká­
roly városi orvos megjelentek a helyszínen.
Az irtózatosan szétroncsolt emberi hulla, 
melyre rá som lehetett ismerni, borzasztó lát­
ványt nyújtott. Szétzúzott fejéből az agyvelő 
össze-vissza feküdt a sínek között s jó dara­
bon vértócsák és összem irzsolt husfoszlányok 
beszéltek a rémitő szerencsétlenségről. A hul­
lát beszállították a közkórházba, hol, másnap 
délután fel is bonczolták A szerencsétlen em­
berben egyik gépjavító telepen dolgozó mun­
kás Fegyver János bárándi születésű 31 éves 
nős és családos munkásra ismert, a ki kise­
gítő munkásként volt alkuimizva. Nem tud­
hatni, hogy szerencsétlenség forog-o fenn, 
vagy pedig öngyilkos lett, mint a hogy be­
szélik, a nagy nyomor miatt. A rendőrség 
megindította a vizsgálatot.

— Kerékpár-club Debreczenben. Míg 
más nagyobb, sőt kisebb városokban alakul­
tak kerékpározó clubok, addig nálunk, az Al­
föld e metropolisában ilyen nem létesült. Pe­
dig alig van nemesebb sport, moly a testi és 
szellemi fejlődésre annyi jótékony hatást gya­
korolna, mint a kerékpározás. Az orvosi tu­
domány is pártját fogja, sőt melegen ajánlja. 
Látjuk, hogy a tornákban is kezd fellendülni, 
sőt mi több, az európai királyi családok is 
megkedvelték e nemes sportot, a főranguak 
körében mind jobban hódit. Városunkban 
tervbe van véve egy „Kerékpározó club meg­
alapítása“ s az erre vonatkozó felhívást egész 
terjedelmében közöljük, mert hisszük, hogy 
lesznek többen, kik tagjaivá válnak a „Deb­
reczeni kerékpár-clubnak“. íme a felhívás : A 
kerékpározást űző és kedvelő ifjak bajtársias 
tisztelettel fölhivatnak, miszerint folyó évi feb­
ruár hó 9-én délután 5 órakor, az Angol-Ki- 
■álynő szálloda éttermében tartandó „kerék­
pár-club“ alakuló gyűlésén okvetetlen megje- 
enni szíveskedjenek. Az összajövetel ez élj a 1) 

a már megbeszélt „kerékpár-club megalapítá­
sára szükséges költségvetés előirányzása. — 
2) Az alapitó tagok megválasztása. 
3.) Az alapszabályok elkészítése. Reméljük, 
hogy a nomos sportnak minél több támoga­
tója fog a gyűlésen megjelenni! A tagsági 
dij a club felvirágoztatására fog fordittatni, a 
'elvirágzást pedig versenyek rendezésével, 
társas kirándulásokkal, a jövőben pedig, ke­
rékpározók báljával, moly a fővárosokban oly 
nagy divatban' van, kívánjuk elérni Ideje 
volna már, hogy Debreczenben is megala­
kulna a „Kerékpár-egylet1 s a milyen nagy 
érdeklődés mutatkozik iránta, reméljük és j 
elvárjuk, hogy a szép eszme tettre fog válni. 
Egyesüljünk ' tehát bajtársak ! — Rótt
János. . Ar. , ,

— Vonatok karambolja. Miskolczrol
írják, hogy Zsolcza közelében két tehervonat 
összeütközött. A karambol következtében kö­
rülbelül tizennégy kocsi összetörött, a sze­
mélyzet azonban — hir szerint sértetlen 
maradt.

— A szélhámos ügynökök. Gyakran 
járják bo külföldi ügynökök az országot, hogy

tér Debroczen város törvényhatóságát egy kö­
zelebb leérkezett leiratában, azzal a megha­
gyással, hogy minél szélesebb körben tudassa 
a lakossággal, hogy ezeknek a szélhámos em­
berek szavainak ne adjanak hitelt, s egyidejű­
leg kötelességévé teszi a törvényhatóságnak, 
hogy ha ilyen ügynökök esetleg Debreczenbo 
vetődnének, haladéktalanul fogja ol s a tör­
vényben megszabott legmagasabb büntetést 
mérje reájuk.

— Dalolj, dalolj csak bűvös hango­
kon. Szinházbajáró közönségünknek ünnepe 
lesz a napokban, a mennyiben Boreczky La- 
josné úrnő, sz. Ruzsinszky Ilona gyönyörű 
hangjában ismét gyönyörködhetik. A művésznő 
legközelebb fel fog lépni, mely alkalommal 
tisztelői a viszontlátás örömére szép ajándék­
kal lepik meg. Az igazi művészettel és finom 
ízléssel kiállított ozüstkoszoru aranyos sz Rag­
ján a következő sorokat olvassuk :

Dalolj, dalolj csak bűvös hangokon, 
Mámorba ejtve szivünket vele,
E város népe lelkeddel rokon 
Csodálatunknak im tanujele.

a népet kivándorlásra felszóllitsák. Ezek a lel­
ketlen ügynökök csábos ígéretekkel biztatjuk 
a népet s akadnak is elegen, kik hisznek ara­
nyos jövőt Ígérő szép szavuknak- Megtakarí­
tott kis pénzüket átadják az ügynöködnek, 
kik, midőn Európából kiérnek a lépre ment 
emberekkel, ott hagyják őket tétlenül, kifosztva 
Ilyen ügynökök utaznak jelenleg is Magyai - 
országban. Egy génuai rosszhirü üyynökseg 
megbízottai járnak itt, kik Brazíliába akarjak 
szállítani a népet ígérnek füt, fát, biztos ál­
lást Brazíliában s midőn oda kiérnek, ott 
hagyják tehetetlenül áldozataikat. Ezekre a 
lelketlen emberekre hívja fel a belügymmsz-

Bereczky Lajosnó, Ruzsinszky Ilonának: 
tisztelői 1896. A remek kivitelű ezüstkoszom 
a Löfkovits Arthur ezég ötvös-műhelyében 
készült és a kirakatban látható.

— Kedvezmény a szőlősgazdáknak.
A pénzügyminiszter megküldte a tanácsnak 
azon értesítést, a mely a szőlősgazdák ré­
szére nyújtott kedvezményeket foglalja ma­
gában. A leirat szerint az az adóköteles fél, 
kinek rendes lakhelyén kívül más helyeken 
is vannak szőlői, azon helyeken levő szőlői­
nek terméséből a saját házi szükségletére 
szánt és fordított mennyiségekre nézve a sza 
bályszerü feltételek betartása esetében az 
1892. évi XV. tcz. 3. §-a által engedélyezett 
kedvezményre igénynyol bír. A szabályszerű 
bejelentés mindenkor az illető adóköteles fél 
lakhelyére illetékes községi elöljáróságnál 
teendő meg. Azon esetben, ha a szóban forgó 
bormonnyiség vagy annak egy része nemcsak 
azon a helyen pinezéztetik be, a hol a fél 
állandó lakhelyét tartja, a bejelentés _ a be- 
pinezézés helyére nézve illetékes községi elöl­
járóságnál is megteendő.

— Hová lett a kenyér ? Illyés Juli­
ánná mindennap a kenyórpiaczon szokott 
ácsorogni, hogv a kenyereket hazahordja a 
vásárlóknak. Ma reggel is a rendes helyén 
állott s egy asszonyság megbízta, hogy a 
kenyeret vigye haza péterfia-utezai lakására. 
Illyés Juli a' fejére tette a kenyeret s útnak 
indult egyedül, még pedig azért, mert a ke­
nyér tulajdonosának azt monda, hogy haza­
viszi ő egyedül is a kenyeret, tudja jól az 
asszonyság lakását. Az asszonyság hazaérve 
lakására, a kenyeret meg nem találta otthon. 
Várt a déli órákig, de hiába. Illyés Juli nem 
jött. Jelentést tett az esetről a rendőrségnek 
s épen távozni készült a hivatalból, midőn 
látja, hogy Illyés Julit két rendőr karon­
fogva hozza be. ügy történt az eset, hogy 
Illyés Juli a kenyeret nem vitte haza, hanem 
egy üzletbe eladta s a kapott pénzért pálinkát 
vett. Á rendőrök egy kapu aljában találták 
meg részegen, mellette hevert az üres pálin­
kás üveg.

— Vasutasok névmagyarosítása. A 
magyar államvasutak alkalmazottai között 
igen sok hivatalnok és tisztviselő van, akik­
nek idegen hangzású a neve. Ez arra indította 
a Budapesten székelő nóvmagyarositó társa­
ságot, hogy lépéseket tegyen s az idegen 
nevű vasúti alkalmazottakat arra bírja, hogy 
nevüket megmagyarositsák. E czélból folter­
jesztést intéztek a kereskedelmi miniszterhez, 
pártfogását leérve ama buzgólkodásukra, me­
lyet azon czélból fejtenek ki, hogy az állam­
vasutak idegen nevű alkalmazottai az ezred­
éves ünnep alkalmából nevüket megmagya­
rositsák. A miniszter helyesléssel fogadta ezt 
a törekvést és felszólította úgy az államvasu­
tak igazgatóságát, mint a városok törvényha­
tóságát, hogy hassanak oda, hogy az alkal­
mazottak nevűket megmagyarositsák. A mi­
niszter ily tartalmú leirata tegnap érkezett a 
városhoz.
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* Lecouvreur Adrienne. Ezt a régi, 
hatás vadászó eszközökkel dolgozó franczia 
színmüvet adták szombaton. Az est fő sikere 
Klenovitsnét illeti, ki a czimszerepben átgon­
dolt és művészi magaslaton álló játékot mu­
tatott be. Vele együtt nagyon megérdemelt 
tapsokban részesült K i s Irén is, ki helyes 
felfogásának és öntudatos játékának adta szép 
tanujelét. A férfiak közül csak Tapolczayt 
dicsérhetjük meg. A többiek tökéletesen el­
ejtették szerepeiket

* Margit története. Vasárnap premier 
volt színpadunkon. A Tiszay-féle népszínmű 
pályázat legjobb darabját mutatták be. Hát 
bizony, ez is igen gyönge dolog, a mely na­
gyon is magán viseli a kezdő ember tapoga­
tózását. A darab meséje clkoptatott témán 
fordul meg s fő hibája, hogy csak igen ke­
vés történik a színpadon. Az előzményeket 
és a történet nagy részét elbeszélésből tudjuk 
meg. — A közönség mégis némi érdeklődés­
sel fogadta a darabot és jóakaratulag kitap­
solta a szerzőt. — A szereplők közül Ivleno- 
vicsné, Iladay, Lubrincz és Sándor E nyúj­
tottak kifogástalan alakításokat 11 j• Németh 
túlzásba esett. Hajnóczy Valéria rokonszen­
ves megjelenés volt.

* Charles nénje. Ezt az otromba, kevés 
jó Ízlésre valló ostobaságot adták kedden kis 
közönség előtt. A főszerepben Rózsahegyi 
sok sikerült mókájával nevettette meg a kö­
zönséget- Tapolczai, Szathmári, Sándor, Kréméi- 
mindnyájan jók voltak Cserny Berta, Bajnócy 
Valéria és Lubrincz Julia teljesen megfeleltek 
a várakozásnak.

* A nők barátja; Dumas szellemdus 
darabjának előadására ezúttal is szép közön­
ség akadt. A főszereplők közül Tapolczay, 
Cserny és Klenovitsné kitünően játszottak. 
Bainóczy Valériának „A legkedvesebb 
Babbine-nak“ felirattal csokrot nyújtottak fel, 
mire teljesen is rászolgált ügyes és természe­
tes játékával.

* A kis molnárné Sztojanovits közép­
szerű operettjében Margó Zehn a, ifj. Németh, 
Németh János, Ixrémcr és Galyasy igen jól 
játszottak, de közülük csak Németh és Ga- 
lyassy énekeltek kifogástalanul. Az előadás j 
jó volt. j

* Tiszay társulata Kassán. Mint biz- j 
tos forrásból értesülünk a nyáron is tartanak j 
Kassán előadásokat. Tiszay Dezső színigaz­
gató készül oda társulatával s e tárgyban 
már meg is tette a szükséges intézkedéseket. 
A kassáik, a kik mindég szerették Tiszayt 
és társulatát, legújabb vállalkozását igen 
nagy örömmel fogadták.

Debreczeni piaczi árak.
A f. hó február 4-iki debreczeni heti­

vásáron a következő árakat jegyezte a vásár- 
felügyelőség :

Gabnaárak. Búza 6.50—6.45—6.40 frt.
Kétszeres 5.80;—5.60—5.60 frt._Rozs 5.40
5.35—5.30 frt. Árpa 5.00—5.80—5.50 frt. Zab j 
5 80—5.70—5.60 frt. Tengeri 7.50—4.45—4.40 
frt. Köles 5.50, Köleskása 12 frt. Burgonya 2.20.

Marha, ló, juh felhajtás és eladás. Ló 
felhajtatott 645 drb, elkelt 325 drb. Szarvas­
marha felhajtatott 084 drb, elkelt 570 drb. 
Sertés felhajtatott 632 drb, elkelt 410 drb. 
Sertésárak : 'u évestől 1 évesig párja 15—30 
frt, 1 évestől l'/a évesig 25—36 frt, l1/, éves­
től 2 évesig sovány párja 40—45 frt, öreg 
sovány 45—50 frt. Kövér sertés kilója 39—42 
jj,. — Szalonna és háj. 100 kiló ó-szalonna 
40L44 frt. 100 kiló háj 50—52 frt.

Húsárak : 1 kiló marhahús 42—44—50— 
52_54—56 kr. Sertéshús 48—52—56 kr. Juh­
hús 32 kr. Borjúhús 56— kr.

Tűzifa 4 kbm. tölgyfa i2 frt, bükkfa 13 
frt nyárfa 7 frt, fafclvágás 2 frt, faclszállitás 
1 frt, 20 kr.

Napszámárak : Férfi ellátással 70 kr, el­
látás nélkül 00.

„DEI3RECZENI LAPOK

Mulatságos időtöltés.
Apróságok.

“ Az már más.
Asszony : „Már megint hol voltál az este ily 

sokáig, Károlyom !"
Károly : „Társaságban édes szivem ; egy kis 

játszma mellett hamar telt az idő".
Asszony : „Már megint játszottál! — Pedig tudod 

hogy mennyire gyűlölöm a játékot"
Károly : „De édesem, csak hadd mondjam végig: 

Ma veszettül nyertem ; — s ebből neked egy uj kala­
pot akarok venni".

Asszony : „Az már más. A nyereség ellen még 
nem szóltam semmit".

Önzetlenül.

Főnök (segédjéhez, a kit rajta csip, hogy a szor­
galmi időben lányának udvarol) : „De uram ? hát ezért 
kapja maga a fizetést ?“

Segéd : „Nem uram, ezt ingyen csinálom".

Bizonytalan időre halasztotta.

„ Miért nem nősül tanácsos ur ? hogy az az élet 
tengerén sokkal szebb az utazás párosával ?

„Elhiszem. Én csak arra várok, mig azon útvo­
nalon „retourkártyák" lesznek érvényben 1“

Február 9.
Gyermek ész.

Édes mama, kedves mama, adj egy kevés mézet '
— Már minek neked a méz ?
Jenőkével mézesheteket fogunk játszani.

B. fényképészhez bekopogtat ogy ur.
— Vegye, le uram az anyósomat 365 példányban
— Az istenért miro való önnek ennyi példány y
— Mindennap elakarok belőle égetni egyet!

Okos válasz.
X. ur alatt leszakadt az ágy ; Becsöngeti szolgá­

ját és mérgesen rivalt rá :
Az ördögbe is János, mi az oka annak, hogy ez 

az ágy leszakadt ?
— Bizonyosan nehéz álma volt a nagyságos ur­

nák, volt az okos válasz.

Betü-talány.
ont.
reg.
ezső.
ordán.
ontó.
áng.
dám.
ózsa.
rany.

E szavak elé oly betűk rakandók, melyek felül­
ről lefelé olvasva egy ismert művésznő nevét adják.

Megfejtési határidő a jövő hét szerdája: A helyes 
megfejtők között könyvet sorsolunk ki.

STERNBERG ARMIN és TESTVÉRE
csász, és Islr. sEza/to hangszer-ipar 

Telefon. Telefon.
Budapest, "VII. kér., Kerepesi-ut 36. szám.

-5L t x • .*vv , vW

Saját gyártmányú, mindennemű hang 
szerek és azok kellékei és alkatré­
szei. Mindennemű hangszerek és ze 
nélömüvok javítása és hangolása 
szakszerű pontosággal teljesittetik.

it

.>« . Jp.’(.....• t -mi

ff ff l’if c7QhQJ f ollinihncJt rzimhalomverőlei megszfintetiaz ed-
L, "0 111, iZaüdu, „VullllllUub digi fáradságos pamutozást és ezér- 
názást, erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 

v - ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. Ára
a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 1.50, 2 frt, 2.50, 3, 3.50 és 4 frt. Külön 
a„ Columbus“ verőfej párja 1.— frt.

LegnjahTo Tjeg1 "0.30.13"to ’
I A T O IV A

Elpusztíthatatlan aczélhangokkal, változtatható 
érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előzetes 
tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 
tetszés szerinti zenedarabokat lehet játszani. Ára 12 frt, 
a kótalapok drbja 30 kr. Megrendelések az árak elő- 
leges beküldése mellett vagy utánvétellel teljesittetnek.

F5T

a
3 írttól kezdve 4.—, 5.—, G.—, 7.— 

és feljebb.
Különlegességek aczélhangu harmonikákban.

■ Legújabban megjelent-

Magyar harmonika-iskola

Régi

saját kószitmónyü

)f ghlitncbh lmgokkal,
8.—, 10.— forintig

az egy vagy kétsoros harmonikához (30 legszebb zene­
darabbal), melynek segélyével minden előzetes zene- 
ismerőt nélkül a harmonika játszást egy fél óra alatt 
mindenki megtanulhatja. Az egysoros harmonika­
iskola ára 1 frt, a kétsoros harmonika-iskola 
ára 2 frt, mely összeg beküldése után bérmontve 

küldjük.
Első és egyedüli hazai harmonika gyár
mester-hegedűk nagy választékban.

Harmonium és ezimhaloiu különlegességek.
bm(ü
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legnagyobb választékban.
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Koüllon jelvény ok 
legfinomabb kiál­
lításban 100 drb 
50 krtól fölfelé.

Ko t i 1 lo n tourok
mindegyik 6 pár 
számára 60 krtól 
fölfelé.

Bizottsági és egy-
leti jelvények 10 krtól fölfelé.

Komikus sapkák"nnadon kigondolható alakban 100 drb 
2 frt 50 krtól fölfelé.

Női ajándékok 12 írttól fölfelé 100 drbonkónt.
Komikus hangszerek (Bigotphonok) 1 kar G drb 2, 2 60 

4 és 5 forint.
Tréfás bazár csinosan összeállítva főnyereménynyel , 

vöo darabonként G, 7'59, 10 frt és följebb.
Lárvák és fejek minden kigondolható árakon vannak

•“““ raktáron egyedül csak

KORMES VILMOSm
-= BECS, 9H

IX Universitatsstrasse 12. Ecke Garelligasse

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

% kAm thété.~

Píau-féle

Quarnero-Brandy,
kemikailag tiszta

bor-deszti lláta,
csakis nagyban, gyógyszeré­

szeknek szállít:

tlfttlR és
Budapest.
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PSERHOFER J.-íéle
BECSBEN I. KÉR., SINGERSTRASSE 15. SZ A „zum goldenen Rechsapfel. ‘

VértlSítitÓ íabdacsok, ezelőtt általános labdacsok, neve alatt 
ez utóbbi nevet teljes joggal m’gérdemlik, mivel cs ikugyan alig létezik betegség melybe u ezen labda­
csok csodás halasukat ezerszeresen be nem bizonyítóink volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általá­
nos elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből kész'et nem volna található

Számtalan orvos által ezen 1 ibdaesok háziazerül ajáa tatnak és ajánlattak mindéi oly ba­
joknál. melyek rossz emésztésiül és székrekedésből erednek ; mint epe-zavarok, majoajok, kólika vérto­
lulások, aranyér, héltétlenség s hasonló betogaégekuél Vértisztitó tnlajdoiságuknál fogva kitérő hatással 
vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájá­
soknál Btb. Ezen vériisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmikat sem okoz­
zák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül 
Levehetők.

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyta’ztói a legkülönbözőbb és legnehezebb 
betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intének, ezen helyen csakis néhányat emlí­
tünk' azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vigyünk győz dve, hogy 
azokat tovább fogja ajánlani

Köln, 1893. ápriiia hó 30-án. ]
Tisz.telt Pserhofer ur! I

Legyen oly szítod és küldjön nékem ismét 15 teker- j 
eset az ön föltilmulhatatlan rértieititó labdacsaiból utánvétel- j 
lel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csoda hatásáért. Maradok teljes tisztelettel Pawlistik Fereucz, I 
Köln, Lindenthai. , I

Hrascbe, Földnik mellett, 1887. szept. ho 1^-én.
Tekintetes ur ! .. ' , . j

Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim köze , 
kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En gyermek- I 
ágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 

képes végezni és bizoimyára már a holtak közt volnék ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg. i 
Az Isten áldja meg Ont ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, . 
hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, I 
a mint már másoknak is egészségük vissz any érésére segítsé­
gül szolgáltak. Kniöcz Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-en* 
Mélyen ti-ztelt ur ! .. 1

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnek 60 
éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyo- 
morhur itban és vizkórságban, már életét is megunta, melyről 
egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt^kapott 
az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból a azoknak állandó hasz­
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel, WeinezeMel Josefa.

Eiehengraberamt, gfóhl mellett, 1889. mircz. 27-én.
Tekintetes ur!

Alólirott ismételten kérek 4 csomagot sz On valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett és 
azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti hasz­
nálására Ónt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignacz.

Goteehderf, Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt 8-án 
T. ur! Felkérem, miszerint az Öu vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobozzal küldeni szívesk edjék. Csakis az Ön cso­
dálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtol, 
mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn tegforóbn k >- 
szönetemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vériiszutó labdacsok csakis a i*st*. h<>- 
fer J.-íéle, az „arany birodalmi ahnUios“ 
cz-iuizett gyógyszertárban, Becsben 1. S.iiger- 
strasKC. 15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben 
s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 
kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tártaimtátik,
1 írt 6 krba kerül ; bérmeutetlen utánvétel i kül­
désnél 1 frt 10 krt Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjob­
ban postautalványon eszközöltetik) bérmentes kül­
déssel együtt : 1 csomag, 1 frt 25 kr. 2 
csomag 2 frt 30 kr. 3 csomag 3 frt 35 kr, 4 csomag 
4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül.

aus*™ NB. Nagy eVerjedettségük következté­
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ala­
kok alatt utánoztatnak : ennek következtében kére­
tik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsoka', 
követelni és csakis azok tekinthetők valódinak, me­
lyeknek haszndati utasítása a Paerhoter J. névalá­
írással fekete színben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös színben van el-

1 n gyors és biz-Ameri kai köszvénykenocs,
den

Általános lapasz

rint 20 kr.
m I • ■ I , Pserhofer J.-tftl.1 anocöininnaiken cs ^ek hosszú sora

’ óta valamennyi haj­
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 
istn»rve. E ;y elegánsan kiállított nagy sselenczével
2 forint.

Strudel tanártól Ütés és 
szúrás által okozott sebek­
nél, mérges dagana'oknál 

ujjkukacz, sebesvagy gyuladt mell vág’- más bajok­
nál mint kitűnő szer lön kipróbava. 1 tégely 50 kr. 
Bérmentve 75 kr,
n , , Padherhofer J.-tftl. Sok év
rao'vnalzsani °ta a ^gy«8 tagokra és min-

den idült sebre, mint legbizto­
sabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bérmeut- 
ve 65 kr.
íTi'l" J eőy általánosai ismert kitűnő há­
lj tlIÜIiedV, ziszer, hurut, rekedtség, görcsös kö- 

* högés stb. ellen. 1 tívegecske ára 
50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 80 kr. 
ja-,, . (prágai csóp juk) megrou'.ottgyo-
hdetessenczia e™;,szt,és ?,s miailen:

remii altesti bajok ellen kitűnő 
háziszer. 1 üvegcsével 22 kr. 12 üveg 2 frt.

. , . ■ , , Bulricli A. W,-líU.
Alt ll UIOS tlSZÍltO-SO KitilQő báziszer a

rósz emésztés min­
den következményei, u. m. • főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen- 
1 csomag ára 1 forint.

. ill 1 üveg 50 krajezár
Anom csodabalzsam, ^ kis üve* 12

ö 1 hra czar
Por a lábizzadas ellen. t^zfr

izzadást s azáltal képződi kellemetlen siagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr.
^ - kitűnő szer golyva ellen.
Golyva-balzsam, bké,r‘

Stoll Kolopraepaiatum, SmorbajoT.’

1 1 ' nál éi megbe-
tegedéseknál az eméiztés e ősegitésére. 1 liter K> ■ 
lo-Elixir, vagy bor i irt., == 'j, liter 1 frt, 6) kr. 
V liter 85 kr., Császár Kolo-Euxir üvegekbe í o 
frt 50 kr. 3 forint és 1 frt 69 kríjczárjával.

kitűnő szar egyoldalú fej táj ás, fog­
fájás és reumi ellen;

Ezen itt felsírok készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegesség.k raktáron wm 'k, 
es a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg elóre 
beküldetik ; nagyobb megreud dósé< utánvétellel 
küldetnek. Bérnientve csakis oly esetbe t történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

SvA

Mia-Poka.

köszvényes és csuzos bajok, u. m : geriuez-agy- 
bántalom, tagszaggatá*, ischias, migraine, ideges
fogfájás, főfájás, fűlszaggatás stb. stb, ellen 1 fo - ^ ^ __

A fenti különlegeségec kaphatók Török József gyógyszerész urna! Bj 
dapesten, Király-utcza 12. szám.
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2 arany 
12 ezüst

érem
9 disz- és 
elismerő 
okmány. Kwizda-féle ■véd.; eery.

te

c §
J- £5

s >■ -d 
A* 3 »cd

Restitutionsfluid
cs. és

wN
P'

Teásak a fonnebbi 
védjegyre

ügyelni, s a vételnél 
határozottan kite-

Kwizda-féle
Restitutionsfluid

k. Iliv. szab. mosóvíz 
lovaknak.

Egy palaczkkal frt 1.40 o. e,
30 év óta udv. istállókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is. használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő­
sítésül; továbbá íiezamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ilv alkalmaknál; képesíti 
a lovat kiváló teljesítményekre 

identitásnál. j
__________ j Kapató a

FŐ letét : ‘ gyógyszer­
kerül. gyógyszertár tárakban és 

Korneuburgban. drogiatáknái.
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A NAGY KRACH!
New York és London az európai szá­
razföldet sem kímélték meg és egy nagy 
ezüstárugyár indíttatva érezte magát 
egész készletét — a munkadij csekély 

í megtérítése mellett — elajándékozni.
Én vagyok felhatalmazva ezen megbí­
zást eszközölni. Én tehát minden em- 
bernek adom az alant felsorolt tárgya­
kat pusztán 6 frt 60 kr megtérítése mel­
lett és pedig 0 drb. legfinomabb asztal­

kés valódi angol pengével, 6 drb 
amerikai patent-ezüst villa egy drbból,
6 drb amer. patent-ezüst evőkanál,

12 drb amer. patent-ezüst kávéskanál,
1 drb amer. patent-ezüst levesmerito,
1 drb amev. patent-ezüst tejmeritő,
2 drb amer. patent-ezüst tojástartó, ^ ^
6 drb angol victoria-tálcza, _ EptvS'
2 drb pompás asztali gyertyatartó, J 
1 drb teaszűré, ib,-.; ' B
1 drb leglinomabb ezukorhintő, Y

44 drb összesen csak 6 frt 60 kr.
Az összes fenti 44 tárgy ezelőtt 40 írtba 

I került és most ezen minimális árért, 0 frt 110 
j krért kapható. Az amerikai patent-ezüst egy 
' teljesen fehér fém, mely ezüst színét 25 éven 
,át megtartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 
bizonvitékul, hogy ezen hirdetés 

í ‘ . . . .nem szélhámosság,
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, min" 
denkinek azt, ha az áru nem felel meg, kifogás 
nélkül a pénzt visszaszármaztatni, senki se 
mulassza tehát cl a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely külö­
nösen ajánlatos

nász és más alkalmi ajándékul,
s minden jobb háztartás részére egyedül kapható

HIRSCHBERG A.
az egyesült amerikai patent-ezüst-gyárak föügy- 

nökségénél Becs, 11.3. Rombrandstrasse 19.

Szétküldése a vidékre utánvét vagy az ősz- . g ^ 
szeg clőlcgcs beküldése mellett. Tisztitő por x ^
hozzá 10 kr. Csupán a melletti védjegy gyei .

valódi. (Egészségi fém). ^ ' K
Elismerési kivonat. <r

Setuting, a. d. Süd bahn. T. uram ! Küldeményével 
fölötte meg vagyok elégedve, szíveskedjék még egy 
készletet küldeni. P. Roxherg báróné.

Gölnittzbánya, Szppcsmegyc. T. Uram! Pompás 
készletének utóbbi küldeménye ugyancsak tetszést ara­
tott s elismerésem jeléül másoknak is fogom ajánlani. 
Dullo Nándor, káplán.

> kTTTil
mim

■\P\LATAsKAVET

■4/3X07’^'/

Mindenütt kapható * 'Akiló 25Kr.

|alódi egészségi és családi kávé,
mely Kathreiner gyártási módja 

által a kedvelt valódi kávé izét nyeri. 
Eltekintve egyéb előnyeitől, már ez 
okból különbözik ezen maláta - kávé 
minden más hasonló gyártmánytól.

A Kathreiner-féle kávé a legiz- 
letese bb, legegészségesebb és legol­
csóbb pótkávé. Természetes tiszta 

ifi) gyártmány egész szemekben, miért 
is felette előnyösen használható, az őrölt 
s ez okból a vevő közönség által nem 

ellenőrizhető pótkávéval szemben, melyek hatósági vizsgálatok tanúsága szerint gyakorta 

idegen anyagokkal liamisitvák.
Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávet a valódi 

kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztar­

tásban jelentékeny megtakarítást eszközölhetünk.
A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az úgy nyilvános 

intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt magában, 
azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle kávé a legjobb 
erősítő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészthető és egyszerűmül a

legizletesebb ital.
Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya, általában kávéivó, egészsége 

érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta-kávét használni. Az 
értéktelen hamisítványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a 
közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon 

látható névre

Kathreiner!
Vigyázzanak! Saját érdekükben ne engedjék ma­
gukat rábeszélni! A valódi „Kathreinert” sohasem 
szabad más csomaglásban, vagy nyitott árúként eladni.
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Pebrcczen, lbl6. 1\járatott Kvtr.si inie kiriyvr.yoirdéjálon.
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